TOEIC 980 Japanese ((English Native Translator & Interpreter
MARIKO NISHI

marikonishily@gmail.com

LANGUAGES

English and Japanese (Native), French (Fluent)
EXPERIENCE

Freelance translator
· Medical article (JP(EN)  on medical effects of Fukushima fallout is the top google search result for “Tokyo radiation”http://www.globalresearch.ca/tokyo-should-no-longer-be-inhabited-eastern-japan-and-metropolitan-tokyo-contaminated-with-radiation/5393062 

· 3.11 Earthquake memorial Radiation Ecologies website (EN(JP) at the University of Montreal

https://rethinkingradiationecologies.wordpress.com/ (please scroll all the way down for Japanese)

· Highly technical internal documents (Power Points, emails, reports) in the discovery phase of major automobile litigation; Japanese construction company’s litigation in the US 
· Others: Dentistry university website content, Alternative medicine health promotion book, Website content and promotional materials for health drink, Direct medical transcription (interviews with physicians) for pharmaceutical market research company (JP(EN)
In-house Translator, Legal Assistant                                                          June 2005 to December 2007

Hogan & Hartson LLP, Tokyo, Japan
· Translation (JP(EN): Discovery phase of major Japanese pharmaceutical company’s litigation. Patents, research notes, articles and other documents related to invention, production, animal and clinical testing notes and analyses, tablet coating and release studies, commercialization; Legal documents: initial patent application, related patents, past oppositions and negotiations 
· Translation and interpretation for other attorneys specializing in LCD screens, automobile parts
· Interpretation (JP((EN): Video, telephone and office conferences between Tokyo and New York office attorneys and clients
· Performed general administrative tasks: billing, client file management, archives
Canadian Embassy, Tokyo, Japan                                                                         April 2008 to June 2010　
Interpreter                                                                                                                             Various events

· Interpreted and emceed Ambassador’s speeches and auctions at annual fundraising events 
Container Security Initiative Program Assistant                                          January to December 2009

· Assisted the Border Integrity Officer to establish new CSI program and Customs section
· Interpreted and translated BIO’s meetings and emails with Japan Customs counterparts 
· Interpreted Japan Customs’ presentations into English for Embassy staff on marine port tour 
EDUCATION
Nursing Science                                                                                            September to December 2014 
First Year Science Courses (Structure d’Accueil Baccalauréat 120)                    Jan 2012 to Jun 2014
Université de Montréal, Montréal, Québec

Technical Translation Course                                                                                  January to June 2008

Simul Academy, Tokyo
Bachelor of Arts: Major: Sociology, Minors: French, East Asian Studies                              June 2005
McGill University, Montreal, Quebec

High School Graduation Diploma                                                                                               June 2001

The American School in Japan, Tokyo, Japan
